
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

SEPTUAGESIMA SUNDAY 

FEBRUARY 9, 2020 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS 
Monday -Thursday  
Lunes-Jueves   8:30 a.m.-4 p.m. 
 

Friday 
Viernes           9 a.m.-4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
Assistant   Fr. Christopher Mahowald FSSP  
Assistant   Fr. Anthony Dorsa FSSP 
 
STAFF 
Parish Administrator     Irene Flores Vega           
Secretary                      Mariel Jiménez  
                                  Cynthia Gerken 
 
SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home 
visit for the sacraments.  If someone is 
dying, please call the parish office and 
dial ext. 4. You will be transferred imme-
diately to the priest on call.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que 
alguien este muriendo, por favor llame a 
la oficina parroquial y marque la extensión 4. 
Será trasferido inmediatamente con el sacerdote 
en guardia.      
 
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

Sunday Mass-Misa Dominical 
 

7:15 a.m.    Low Mass -Misa Rezada 
 

9:00 a.m.    High Mass -Misa Cantada 
                         Low Mass in the Summer  
                         Misa Rezada en el verano 
11:30 a.m.  Low Mass -Misa Rezada 
 

1:00 p.m.    Low Mass-Misa Rezada   
                        Spanish homily only 
                        Homilia en español solamente  
6:00 p.m.    Low Mass-Misa Rezada 

 
Daily Mass-Misa Diaria 

 

Monday-Thursday  
Lunes-Jueves    7:15 a.m.& 9 a.m. 
 

Friday   
Viernes            9 a.m. & 6:30 p.m.  
 

Saturday  
Sábado            7:15 a.m.& 9 a.m. 

 
Confessions-Confesiones  

 

Monday-Saturday:  
Lunes-Sábado  30 minutes before Masses  

                      30 minutos antes de Misa 
 

Sunday: 
Domingo         Starting 15 minute before 
                      all Masses  
                      15 minutos antes de cada Misa 
 
 
Note: Church doors open every morning 
at 6:30 am except on Fridays when they 
open at 8 am.  

Nota: Puertas de la Iglesia abren  a las 6:30 
am todas las mañanas excepto los viernes 
cuando abren a las 8 am.  

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

Solemn Exposition-Exposición Solemne 
 

Friday  
Viernes            5:30 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Saturday  
Sábado            8 a.m. - 8:45 a.m. 
 

Simple Exposition-Exposición Simple 
Monday-Thursday 
Lunes-Jueves      8 a.m. - 9 a.m. 
 

SUNDAY VESPERS  
Vísperas de Recto Tono 

Sunday 
Domingo           5:30 p.m. 
 

PADRE PIO DEVOTION  
Devoción a Padre Pío 

 

Every third Monday of the month.  
Holy Hour-6 p.m. 
Mass with devotions at-7 p.m.  
 

Cada tercer lunes del mes.  
Hora Santa-6 p.m.  
Misa y devociones después a las-7 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
Devociones a Santa Ana 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m.  
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Sun. Feb. 9 

7:15 AM 

9:00 AM  

11:30 AM 

1:00 PM 

6:00 PM 

Septuagesima Sunday, II Class 

+Donald Fugere by the Fugure family 

Pro populo 

+Roseanna Avanzato by Mr. & Mrs. Tarantino 

+Sara Luviano by Diego D. Luviano 

Fawsi & Paula Murra wedding anniversary by R. Murra  

Mon. Feb. 10 

7:15 AM 

9:00 AM  

St. Scholastica, III Class 

Julia Bryan by the Brian Family 

+Francisco Figueroa by L. Sanchez 

Tues. Feb. 11 

7:15 AM 

9:00 AM 

Our Lady of Lourdes, III Class  

Rachel Beck by C. Lovetere 

+Bruce & +Barbara Gerken by the Gerken Family 

Wed. Feb. 12 

7:15 AM 

9:00 AM 

Seven Holy Servite Founders, III Class 

That everyone may obey the Fatima message by J.C & V.H. 

Regie & Azhar Romero by Rebecca Romero 

Thur. Feb. 13 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria, IV Class 

That everyone may obey the Fatima message by J.C & V.H. 

+Olivia Lynch & +Helen Malley by M. Malley 

Fri. Feb. 14 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 

Michael Sadik  

Tom Marks by the Mendoza family 

Sat. Feb. 15 

7:15 AM 

9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class  

+Mr. & +Mrs. J.A. Lambert by Pat B. 

Pablo &  Monica Puga aniversario de boda by Monica 

Sun. Feb. 16 

7:15 AM 

9:00 AM 

11:30 AM 

1:00 PM 

6:00 PM 

Sexagesima Sunday, II Class 

+Salvador & +Arcadia Santos by the Quiambao family 

Pro populo 

Rosita Figueroa birthday by L. Sanchez 

Juan & Veronica Barrera family by M. Jagel 

Arroyo Flores Family by the Vega Flores Family 

Tuesday, February 11th 

 Men’s Group, Holy Name Society, 7-9 pm 

Wednesday, February 12th 

 Young Adult Group at 7 pm 

Saturday, February 15th 

 St. Tarcisius Group from 5 pm to 8 pm 

MASS INTENTIONS  

THIS  WEEK  AT THE PARISH  

A d u l t  C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...………………. 

 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ….……….……………..….. Mimi Gomez  

Sundays                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …Iliana DeCasas  

First Friday               ilianaisathome@yahoo.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e        s ue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday                    steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..…………………………….....Paula Sauzo 

Every Saturday       immaculateheart.lm@gmail.com  

R o s a r y  C r u s a d e …… ….….……………... . . Katie Walsh 

                       ktwalsh16@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d …………..…….….Fr. Dorsa 

A l t a r  Bo ys                                                     adorsa@olgseminary.org  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………...Rena  Jonna  

A ges  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                renajonna@gmail.com 

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………..Catrina LaRochelle  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

W o m e n ’ s  G u i l d …………………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

Go you also into my Vineyard.  

http://uvoc.org/Septuagesima_Sun/Septuagesima_Sun_Pic.jpg
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WEEKLY ANNOUNCEM ENTS  ANUNCI OS SEMANALES  

PRO-LIFE INITIATIVE–You’re invited to join Fr. Lyons 
in praying outside of Planned Parenthood  located at 
2017 First Avenue, San Diego (First Ave. and Grape 
St.) this coming Saturday, February 15th from 10 – 11 
a.m.  

ALTAR BOY PRACTICE will take place this Saturday, 
Feb. 15th, following the 9 a.m. Mass. 

BUILDING FUND: Next Sunday’s second collection is 
for the “Building Fund”.  Thank you for your generous 
contributions.  

ADULT CATECHISM CLASS has already begun, but you 
can still join. Class is every Thursday at 7 p.m. in the 
parish hall. If you are 18 years of age or older, and are 
considering joining the Catholic Church, or, are in need 
of receiving your First Holy Communion and/or Con-
firmation, or you simply want to review the basic 
teachings of our Catholic Faith, you are cordially invit-
ed to attend. Please contact Fr. Lyons if you have any 
questions.  

A SPRING TIME BAKE SALE AND CRAFT FAIR will be 
held  on Sunday, May 3 at St. Anne’s.  All proceeds go 
to benefit the parish. Those who are interested in mak-
ing and donating homemade baked goods, handmade 
craft items, or have any questions, please contact Jillian 
Muhleman at (858) 361-5728 prior to the sale to coor-
dinate.  

LOST AND FOUND BOXES: There are two boxes in the 
parish hall labeled Lost and Found, one box for reli-
gious items and the other one for miscellaneous items.  
Unclaimed items will be taken to a donation center eve-
ry first Monday of the month.  Please DO NOT leave 
donations/free items in the box or parish hall.   

PURIFIED, A LIFE-CHANGING EVENT FOR FAMILIES: 
Purified with Jason Evert, for parents & teens (ages 
13+)  to learn about God’s plan for human sexuality.  
Tickets $20 per person. Some scholarships are available 
for interested teenagers, please contact the parish of-
fice. Register at https://chastity.formstack.com/
forms/sandiego. Event will be held at St. Gregory the 
Great Church parish hall on Tuesday, April 21 from 7 
pm– 9 pm.    

INICIATIVA PRO-VIDA Están invitados acompañar al 
Padre Lyons en rezar afuera del centro Planned Paren-
hood en 2017 First Ave., San Diego (First Ave. y Grape 
St.) este sábado, 15 de febrero de 10-11 a.m.   

LA PRACTICA DE ACÓLITOS es este sábado, 15 de febre-
ro después de la Misa de 9 a.m. 

LA SEGUNDA COLECTA DEL PROXIMO DOMINGO  se-
rá para el fondo de construcción. Por favor use el sobre 
designado para este fondo dentro de su caja de ofrendas 
o de atrás de la iglesia. 

CAJAS CON OBJETOS PERDIDOS: En el salón parroquial 
se encuentran dos cajas con objetos perdidos. Si usted 
perdió algo por favor busque en esta caja. Objetos no 
reclamados serán llevados aun centro de donación cada 
primer lunes del mes. Por favor NO DEJE donaciones 
o artículos gratis en esta caja o salón parroquial.   

HABRÁ UNA VENTA DE POSTRES Y MANUALIDADES el 
domingo, 3 de mayo en Santa Ana.  Todas las ganancias 
serán a beneficio de la parroquia. Aquellos que estén 
interesados en hacer y donar productos horneados case-
ros, artesanías hechas a mano, o tienen alguna pregunta 
al respecto, por favor comuníquese con Jillian Muhle-
man al (858) 361-5728 antes de la venta para coordi-
nar. 

CALENDARIOS DE LA FSSP EN ESPAÑOL están a la ven-
ta a $5 cada uno en la oficina parroquial.  
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COURTESY ANNO U NCEMENTS  ANUNCIOS DE COR TESIA  

FREE CLASSES AT CESAR CHAVEZ (& other Campus); sewing, business, 
computers, health care, GED, citizenship, English as a second language.  
Call 619-388-1910 (bilingual personnel).  Most classes are open entry, 
an orientation may be required. Visit sdce.edu, use the links for 
“Continuing Education”, a few class schedules in the break room.  
Spring Semester Classes start Jan 27th. 

MEN SADDENED BY A PAST-ABORTION: Rachel’s Hope offers one day 
healing workshops for husbands or boyfriends of past and current rela-
tionships troubled by an abortion of their child or are in a relationship 
with a woman who has had an abortion. Date: Feb. 22, 2020.  9 am to 
6 pm; at the Diocesan Pastoral Center, 3888 Paducah, San Diego. Fee: 
$30. Call for registration information (858) 581-3022, text (858) 752-
9378 or email rachels_hope@juno.com.  Visit us on our website:  
www.RachelsHope.org 

CLASES GRATIS EN CESAR CHAVEZ (y otros locales); costura, nego-
cios, computadoras, salud, equivalente de high school, ciudadanía, In-
glés como segunda idioma.  Llame al 619-388-1910 (personal bilingüe).  
La mayoría de clases están siempre abiertas, una orientación pueda ser 
requerida.  Visite sdce.edu y utilice los enlace s para “Continuing Edu-
cation”, hay unos pocos horarios en el cuarto de recreo.  Las clases de 
primavera empiezan el 27 de Enero. 

TRISTEZA EN HOMBRES DESPUÉS DE UN ABORTO:  Rachel’s Hope 
ofrece un día de sanación a esposos o parejas que tienen problemas des-
pués de un aborto de su hijo o que tienen problemas en la relación con 
una mujer que tenido un aborto. Fecha: 22 de febrero, 2020 de 9 am a 
6 pm en el Centro Pastoral Diocesano, 3888 Paducah Drive, San Diego. 
Costo $30. Para más información comuníquese con Rosemary Benefield 
( 858) 581-3022; texto (858) 752-9378 o correo electrónico ra-
chels_hope@juno.com. Visite la pagina www.RachelsHope.org 

DEL PÁRROCO  

EL HIMNO MARIANO desde ahora hasta la Vigilia 

Pascual es el "Ave Regina Caelorum". Puede ir a 

nuestra página web para escucharlo; o, simple-

mente, hacer una búsqueda en Google. El Himno 

Mariano de la estación se canta a menudo después 

de la misa. Pude recortar el himno impreso abajo 

y guardarlo en su misal.  

FROM THE PASTOR 

THE MARIAN ANTIPHON from now until the East-

er Vigil is “Ave Regina Caelorum.” You may go to 

our website to listen to it; or, simply make a google 

search. The Marian antiphon of the season is often 

sung after Mass. You may want to cut out the hymn 

printed below and keep it in your missal.  


